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Bilag til f. t. beslutn. om ratifikation af Kyoto-protokollen

2. Amendments to this Protocol shall be
adopted at an ordinary session of the Confe-
rence of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol. The text of any pro-
posed amendment to this Protocol shall be
communicated to the Parties by the secretariat
at least six months before the meeting at which
it is proposed for adoption. The secretariat
shall also communicate the text of any propo-
sed amendments to the Parties and signatories
to the Convention and, for information, to the
Depositary. ’

3. The Parties shall make every effort to reach
agreement on any proposed amendment to this
Protocol by consensus. If all efforts at consen-
sus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall as a last resort
be adopted by a three-fourths majority vote of
the Parties present and voting at the meeting.
The adopted amendment shall be communi-
cated by the secretariat to the Depositary, who
shall circulate it to all Parties for their accep-
tance. ‘

4, Instruments of acceptance in respect of an
amendment shall be deposited with the Depo-
sitary. An amendment adopted in accordance
with paragraph 3 above shall enter into force
for those Parties having accepted it on the ni-
netieth day after the date of receipt by the De-
positary of an instrument of acceptance by at
least three fourths of the Parties to this Proto-
col.

5. The amendment shall enter into force for
any other Party on the ninetieth day after the
date on which that Party deposits with the De-
positary its instrument of acceptance of the
said amendment.

Article 21

1. Annexes to this Protocol shall form an inte-
gral part thereof and, unless otherwise expres-
sly provided, a reference to this Protocol con-
stitutes at the same time a reference to any an-
nexes thereto. Any annexes adopted after the
entry into force of this Protocol shall be re-
stricted to lists, forms and any other material of
a descriptive nature that is of a scientific, tech-
nical, procedural or administrative character.

2. Bndringer til denne protokol vedtages pa en
ordineer samling for parternes konference, der
tjener som mede for parterne i denne protokol.
Teksten til enhver endring, der foreslés til
denne protokol, meddeles parterne af sekreta-
riatet mindst seks maneder inden den samling,
hvorpé eendringen foreslas vedtaget. Sekretari-
atet sender ligeledes teksten til de foresldede
eendringer til konventionens parter og signata-
rer samt, til orientering, til depositaren.

3. Parterne sparer sig ingen anstrengelser for at
nd til enighed ved konsensus om enhver fore-
sldet eendring til denne protokol. Hvis alle be-
streebelser pé at opnd konsensus er udtemt, og
der ikke nés til enighed, vedtages endringen,
som en sidste udvej, med et flertal pa tre fjer-
dedele af de parter, der er til stede pd medet, og
som har afgivet stemme. Sekretariatet sender
den vedtagne eendring til depositaren, som
rundsender den til samtlige parter med henblik
pa disses accept.

4, Instrumenter for accept af en eendring depo-
neres hos depositaren. En endring, der vedta-
ges i overensstemmelse med stk. 3 ovenfor,
treeder i kraft for de parter, der har accepteret
den, pa den 90. dag efter datoen for deposita-
rens modtagelse af et acceptinstrument fra
mindst tre fjerdedele af parterne i denne proto-
kol.

5. Andringerne treeder i kraft for enhver anden
part pd den 90. dag efter den pagaeldende parts
deponering hos depositaren af sit instrument
for accept af den pageldende sendring. '

Artikel 21

1. Bilag til denne protokol er en integrerende
del heraf, og medmindre andet er udtrykkeligt
anfert, er enhver henvisning til denne protokol
ligeledes en henvisning til bilagene hertil. Bi-
lag, der er vedtaget efter, at denne protokol er
tradt i kraft, begraenses til lister, formularer og
andet beskrivende materiale af videnskabelig,
teknisk, proceduremassig eller administrativ
art.



